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וַיִּגַּע1֙
แล้ว–ได้มาถึง
H5060

דֶשׁ הַחֹ֣
เดือน
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֔
ท่ีเจด็
H7637

וּבְנֵי֥
และ–บุตร–ของ

יִשְׂרָאֵ֖ל
อิสราเอล
H3478

ים בֶּעָרִ֑
อยูใ่น–เมอืงต่างๆ

ס
(จบตอน)

וַיֵּאָסְפ֥וּ
แล้ว–ได้รวมตัว
H0622

הָעָם֛
ประชาชน

ישׁ כְּאִ֥
เหมอืน–คน
H0376

אֶחָ֖ד
หนึ่ง
H0259

אֶל־
ไปยงั
H0413

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
เยรูซาเล็ม
H3389

ס
(จบตอน)

และเมื่อมาถึงเดือนท่ีเจด็ และลกูหลานของอิสราเอลอยูใ่นนครต่าง ๆ ประชากรได้มาชุมนุมกันดจุคน ๆ เดียวท่ีกรุงเยรูซาเล็ม

וַיָּקָם2֩
แล้ว–ได้ลกุขึ้น

יֵשׁ֨וּעַ
เยชูอา
H3442

בֶּן־
บุตร–ของ

ק יֽוֹצָדָ֜
โยซาดัก

וְאֶחָי֣ו
และ–พีน่้อง–ของเขา
H0251

ים הַכֹּהֲנִ֗
บรรดา–ปุโรหติ
H3548

וּזְרֻבָּבֶ֤ל
และ–เศรุบบาเบล
H2216

בֶּן־
บุตร–ของ

֙ שְׁאַלְתִּיאֵל
เชอัลทิเอล

יו וְאֶחָ֔
และ–พีน่้อง–ของเขา
H0251

וַיִּבְנ֕וּ
แล้ว–ได้สรา้ง
H1129

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ח מִזְבַּ֖
แท่นบูชา–ของ
H4196

אֱלֹהֵי֣
พระเจา้–แหง่
H0430

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

לְהַעֲל֤וֹת
เพื่อ–ถวาย
H5927

֙ עָלָיו
บน–แท่นนัน้

עֹל֔וֹת
เครื่องเผาบูชา

כַּכָּת֕וּב
ตาม–ท่ีเขยีนไว้
H3789

ת בְּתוֹרַ֖
ใน–ธรรมบญัญัติ–ของ
H8451

ה מֹשֶׁ֥
โมเสส
H4872

אִישׁ־
คน–ของ
H0376

ים׃ הָאֱלֹהִֽ
พระเจา้
H0430

แล้วเยชูอาบุตรชายของโยซาดักได้ลกุขึ้น และพีน่้องของเขาผูเ้ป็นปุโรหติ กับเศรุบบาเบลบุตรชายของเชอัลทิเอล และพีน่้องของเขา 
และได้สรา้งแท่นบูชาแท่นหนึ่งของพระเจา้แหง่อิสราเอล เพื่อถวายบรรดาเครื่องเผาบูชาบนแท่นบูชานัน้ 
ตามท่ีมเีขยีนไวใ้นพระราชบญัญัติของโมเสสคนของพระเจา้

ינו3ּ וַיָּכִ֤
แล้ว–ได้ตัง้

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
แท่นบูชา
H4196

עַל־
บน

יו מְכ֣וֹנֹתָ֔
ท่ีตัง้–ของมนั
H4350

כִּ֚י
เพราะ

בְּאֵימָה֣
ด้วย–ความกลัว
H0367

ם עֲלֵיהֶ֔
อยูเ่หนือ–พวกเขา

י מֵעַמֵּ֖
จาก–ชนชาติ

הָאֲרָצ֑וֹת
แผน่ดิน–ต่างๆ
H0776

]ויעל[
(และถวาย)
H5927

)וַיַּעֲל֨וּ  (
แล้ว–ได้ถวาย
H5927

עָלָי֤ו
บน–แท่นนัน้

עֹלוֹת֙
เครื่องเผาบูชา

יהוָ֔ה לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

עֹל֖וֹת
เครื่องเผาบูชา

קֶר לַבֹּ֥
ยาม–เชา้
H1242

רֶב׃ וְלָעָֽ
และ–ยาม–เยน็
H6153

และพวกเขาได้ตัง้แท่นบูชาไวบ้นฐานทัง้หลายของแท่นนัน้ เพราะความกลัวอยูเ่หนือพวกเขาเหตดุ้วยชนชาติทัง้หลายแหง่แผน่ดินเหล่านัน้ 
และพวกเขาได้ถวายบรรดาเครื่องเผาบูชาบนแท่นนัน้ต่อพระเยโฮวาห ์เป็นบรรดาเครื่องเผาบูชาเวลาเชา้และเวลาเยน็

יַּעֲשׂ֛ו4ּ וַֽ
แล้ว–ได้จดั

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

ג חַ֥
เทศกาล
H2282

הַסֻּכּ֖וֹת
อยูเ่พงิ
H5521

כַּכָּת֑וּב
ตาม–ท่ีเขยีนไว้
H3789

ת וְעֹלַ֨
และ–เครื่องเผาบูชา

י֤וֹם
วนั
H3117

בְּיוֹם֙
แต่ละวนั
H3117

ר בְּמִסְפָּ֔
ตาม–จำานวน
H4557

ט כְּמִשְׁפַּ֖
ตาม–กฎ
H4941

דְּבַר־
เรื่อง–ของ
H1697

י֥וֹם
วนั
H3117

בְּיוֹמֽוֹ׃
แต่ละ–วนั–ของมนั
H3117

พวกเขาถือเทศกาลเล้ียงการอยูเ่พงิตามท่ีมเีขยีนไว ้และได้ถวายบรรดาเครื่องเผาบูชาประจำาวนัตามจำานวนท่ีกำาหนดไว ้ตามธรรมเนียม 
อันเป็นหน้าท่ีพงึกระทำาทกุวนั
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https://biblehub.com/hebrew/4196.htm
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ן5 וְאַחֲרֵיכֵ֞
และ–หลังจากนัน้

עֹלַת֤
เครื่องเผาบูชา

תָּמִיד֙
ประจำา
H8548

ים וְלֶחֳ֣דָשִׁ֔
และ–สำาหรบั–วนัขึ้นเดือนใหม่
H2320

וּלְכָל־
และ–สำาหรบั–ทกุ
H3605

י מוֹעֲדֵ֥
เทศกาล–ของ
H4150

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

ים הַמְקֻדָּשִׁ֑
ท่ีกำาหนดไว้
H6942

ל וּלְכֹ֛
และ–สำาหรบั–ทกุคน
H3605

ב מִתְנַדֵּ֥
ท่ีถวาย–ด้วยใจสมคัร
H5068

נְדָבָ֖ה
เครื่อง–ถวาย–ด้วยใจสมคัร
H5071

לַיהוָֽה׃
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

และภายหลังได้ถวายเครื่องเผาบูชาเนืองนิตย ์ทัง้สำาหรบับรรดาวนัขึ้นหนึ่งค่ำา และสำาหรบับรรดาเทศกาลกำาหนดของพระเยโฮวาหท่ี์ถวายไว ้
และสำาหรบัทกุคนท่ีเต็มใจถวายเครื่องบูชาท่ีถวายด้วยความสมคัรใจแด่พระเยโฮวาห์

מִיּ֤וֹם6
ตัง้แต่–วนั
H3117

אֶחָד֙
แรก
H0259

דֶשׁ לַחֹ֣
ของ–เดือน
H2320

י הַשְּׁבִיעִ֔
ท่ีเจด็
H7637

לּוּ הֵחֵ֕
ได้เริม่

לְהַעֲל֥וֹת
ถวาย
H5927

עֹל֖וֹת
เครื่องเผาบูชา

לַיהוָה֑
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

וְהֵיכַ֥ל
แต่–พระวหิาร–ของ
H1964

יְהוָה֖
พระยาหเ์วห์
H3068

א ֹ֥ ל
ยงั–ไม่
H3808

ד׃ יֻסָּֽ
ได้วางรากฐาน
H3245

ตัง้แต่วนัท่ีหนึ่งของเดือนท่ีเจด็ พวกเขาเริม่ต้นถวายบรรดาเครื่องเผาบูชาแด่พระเยโฮวาห ์
แต่รากฐานแหง่พระวหิารของพระเยโฮวาหย์งัไมไ่ด้วางไว้

תְּנוּ־7 וַיִּ֨
แล้ว–ได้ให้
H5414

סֶף כֶ֔
เงิน
H3701

ים לַחֹצְבִ֖
แก่–ชา่งสกัดหนิ
H2672

ים וְלֶחָרָשִׁ֑
และ–แก่ชา่งไม้
H2796

ל וּמַאֲכָ֨
และ–อาหาร
H3978

ה וּמִשְׁתֶּ֜
และ–เครื่องดื่ม
H4960

מֶן וָשֶׁ֗
และ–น้ำ ามนั
H8081

דֹנִים֙ לַצִּֽ
แก่–ชาวไซดอน
H6722

ים וְלַצֹּרִ֔
และ–แก่ชาวไทระ
H6876

֩ לְהָבִיא
เพื่อ–นำา
H0935

י עֲצֵ֨
ไม้
H6086

אֲרָזִי֤ם
สนสดีาร์
H0730

מִן־
จาก

֙ הַלְּבָנוֹן
เลบานอน
H3844

אֶל־
ไปยงั
H0413

יָם֣
ทะเล
H3220

יָפ֔וֹא
ยาโฟ
H3305

כְּרִשְׁי֛וֹן
ตาม–ท่ีอนุญาต–จาก
H7558

כּ֥וֹרֶשׁ
ไซรสั
H3566

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

ס פָּרַ֖
เปอรเ์ซยี
H6539

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
แก่–พวกเขา

פ
(จบตอน)

พวกเขาใหเ้งินแก่พวกชา่งสกัดหนิด้วย และแก่พวกชา่งไม ้และอาหาร และเครื่องดื่ม และน้ำ ามนัแก่คนทัง้หลายของไซดอน 
และแก่คนทัง้หลายของไทระ เพื่อใหน้ำาบรรดาไมส้นซดีารม์าจากเลบานอนมาถึงทะเลแหง่เมอืงยฟัฟา 
ตามท่ีพวกเขาได้รบัอนุญาตมาจากไซรสักษัตรยิแ์หง่เปอรเ์ซยี

וּבַשָּׁנָה8֣
และ–ใน–ปี
H8141

ית הַשֵּׁנִ֗
ท่ีสอง
H8145

ם לְבוֹאָ֞
แหง่–การมาถึง–ของพวกเขา
H0935

אֶל־
ท่ี
H0413

ית בֵּ֤
พระวหิาร–ของ

אֱלֹהִים֙ הָֽ
พระเจา้
H0430

ם לִיר֣וּשָׁלִַ֔
ท่ี–เยรูซาเล็ม
H3389

דֶשׁ בַּחֹ֖
ใน–เดือน
H2320

הַשֵּׁנִי֑
ท่ีสอง
H8145

לּוּ הֵחֵ֡
ได้เริม่

זְרֻבָּבֶל֣
เศรุบบาเบล
H2216

בֶּן־
บุตร–ของ

אַלְתִּיאֵל שְׁ֠
เชอัลทิเอล

וְיֵשׁ֨וּעַ
และ–เยชูอา
H3442

בֶּן־
บุตร–ของ

ק יֽוֹצָדָ֜
โยซาดัก

וּשְׁאָ֥ר
และ–ท่ีเหลือ–ของ
H7605

׀אֲחֵיהֶם֣ 
พีน่้อง–ของพวกเขา
H0251

הַכֹּהֲנִי֣ם
บรรดา–ปุโรหติ
H3548

וְהַלְוִיִּ֗ם
และ–บรรดา–เลวี
H3881

וְכָל־
และ–ทกุคน
H3605

הַבָּאִים֙
ท่ีมา
H0935

י מֵהַשְּׁבִ֣
จาก–การเป็นเชลย

ם יְרֽוּשָׁלִַ֔
เยรูซาเล็ม
H3389

ידוּ וַיַּעֲמִ֣
แล้ว–ได้แต่งตัง้
H5975

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הַלְוִיִּ֗ם
บรรดา–เลวี
H3881

ן מִבֶּ֨
จาก–อายุ

ים עֶשְׂרִ֤
ยีส่บิ
H6242

שָׁנָה֙
ปี
H8141

עְלָה וָמַ֔
ขึ้น–ไป
H4605

חַ לְנַצֵּ֖
เพื่อ–ดแูล
H5329

עַל־
เหนือ

מְלֶ֥אכֶת
งาน–ของ
H4399

בֵּית־
พระวหิาร–ของ

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

פ
(จบตอน)

บดันี้ในปีท่ีสองแหง่การมาของพวกเขาถึงพระนิเวศน์ของพระเจา้ท่ีกรุงเยรูซาเล็ม ในเดือนท่ีสอง เศรุบบาเบลบุตรชายของเชอัลทิเอล 
และเยชูอาบุตรชายของโยซาดัก ได้ทำาการตัง้ต้นพรอ้มกับพีน่้องของพวกเขาท่ีเหลืออยู ่คือพวกปุโรหติและคนเลว ี
และคนทัง้ปวงท่ีออกจากการเป็นเชลยมายงักรุงเยรูซาเล็ม และได้แต่งตัง้คนเลว ีตัง้แต่อายุยีส่บิปีขึ้นไป 
เพื่อใหด้แูลการงานแหง่พระนิเวศน์ของพระเยโฮวาห์
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https://biblehub.com/hebrew/730.htm
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https://biblehub.com/hebrew/3566.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/6539.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/2320.htm
https://biblehub.com/hebrew/8145.htm
https://biblehub.com/hebrew/2216.htm
https://biblehub.com/hebrew/3442.htm
https://biblehub.com/hebrew/7605.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3389.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/6242.htm
https://biblehub.com/hebrew/8141.htm
https://biblehub.com/hebrew/4605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5329.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm


ד9 וַיַּעֲמֹ֣
แล้ว–ได้ยนื
H5975

יֵשׁ֡וּעַ
เยชูอา
H3442

בָּנָי֣ו
บุตร–ของเขา

אֶחָיו וְ֠
และ–พีน่้อง–ของเขา
H0251

ל קַדְמִיאֵ֨
คัดมเีอล
H6934

וּבָנָי֤ו
และ–บุตร–ของเขา

בְּנֵֽי־
บุตร–ของ

יְהוּדָה֙
ยูดาห์
H3063

ד כְּאֶחָ֔
เป็น–หนึ่งเดียว
H0259

חַ לְנַצֵּ֛
เพื่อ–ดแูล
H5329

עַל־
เหนือ

ה עֹשֵׂ֥
ผูท้ำา

הַמְּלָאכָ֖ה
งาน
H4399

בְּבֵי֣ת
ใน–พระวหิาร–ของ

ים הָאֱלֹהִ֑
พระเจา้
H0430

ס
(จบตอน)

֙ בְּנֵי
บุตร–ของ

ד נָדָ֔ חֵֽ
เฮนาดัด
H2582

בְּנֵיהֶ֥ם
บุตร–ของพวกเขา

וַאֲחֵיהֶ֖ם
และ–พีน่้อง–ของพวกเขา
H0251

ם׃ הַלְוִיִּֽ
บรรดา–เลวี
H3881

แล้วเยชูอายนืขึ้น พรอ้มกับบรรดาบุตรชายของท่าน และพีน่้องของท่าน ขดัมเีอลและบรรดาบุตรชายของเขา ลกูหลานของยูดาห ์
เพื่อใหด้แูลคนงานในพระนิเวศน์ของพระเจา้ คือบุตรชายทัง้หลายของเฮนาดัด พรอ้มกับบรรดาบุตรชายของพวกเขา และพีน่้องของพวกเขา 
ผูเ้ป็นคนเลวี

וְיִסְּד֥ו10ּ
แล้ว–ได้วางรากฐาน
H3245

הַבֹּנִ֖ים
ชา่งก่อสรา้ง
H1129

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

הֵיכַל֣
พระวหิาร–ของ
H1964

יְהוָה֑
พระยาหเ์วห์
H3068

֩ וַיַּעֲמִידוּ
แล้ว–ได้ตัง้
H5975

ים הַכֹּהֲנִ֨
บรรดา–ปุโรหติ
H3548

ים מְלֻבָּשִׁ֜
สวม–เครื่องแต่งกาย
H3847

צְר֗וֹת בַּחֲצֹֽ
ด้วย–แตร
H2689

וְהַלְוִיִּ֤ם
และ–บรรดา–เลวี
H3881

בְּנֵֽי־
บุตร–ของ

אָסָף֙
อาสาฟ
H0623

יִם מְצִלְתַּ֔ בַּֽ
ด้วย–ฉาบ
H4700

֙ לְהַלֵּל
เพื่อ–สรรเสรญิ

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יְהוָ֔ה
พระยาหเ์วห์
H3068

עַל־
ตาม

י יְדֵ֖
แบบอยา่ง–ของ
H3027

דָּוִ֥יד
ดาวดิ
H1732

לֶךְ־ מֶֽ
กษัตรยิ์
H4428

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
อิสราเอล
H3478

และเมื่อพวกชา่งก่อได้วางรากฐานแหง่พระวหิารของพระเยโฮวาหแ์ล้ว 
พวกเขาได้ตัง้พวกปุโรหติใหส้วมเครื่องยศของพวกเขาพรอ้มกับแตรทัง้หลาย และคนเลว ีลกูหลานของอาสาฟ พรอ้มกับพวกฉาบ 
เพื่อถวายสรรเสรญิแด่พระเยโฮวาห ์ตามพระราชกำาหนดของดาวดิกษัตรยิแ์หง่อิสราเอล

יַּעֲנו11ּ וַֽ֠
แล้ว–ได้รอ้งตอบ

ל בְּהַלֵּ֨
ด้วย–การสรรเสรญิ

ת וּבְהוֹדֹ֤
และ–ด้วยการขอบพระคณุ
H3034

יהוָה֙ לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

י כִּ֣
วา่

ט֔וֹב
ดี

י־ כִּֽ
เพราะ

לְעוֹלָ֥ם
ชัว่นิรนัดร์
H5769

חַסְדּ֖וֹ
ความรกัมัน่คง–ของพระองค์

עַל־
เหนือ

יִשְׂרָאֵל֑
อิสราเอล
H3478

וְכָל־
และ–ทกุ
H3605

ם הָעָ֡
ประชาชน

֩ הֵרִיעוּ
ได้โหร่อ้ง
H7321

ה   תְרוּעָ֨
เสยีงโหร่อ้ง
H8643

גְדוֹלָה֤
ยิง่ใหญ่

֙ בְהַלֵּל
ด้วย–การสรรเสรญิ

יהוָ֔ה לַֽ
แด่–พระยาหเ์วห์
H3068

עַ֖ל
เพราะวา่

הוּסַ֥ד
ได้วางรากฐาน
H3245

בֵּית־
พระวหิาร–ของ

יְהוָֽה׃
พระยาหเ์วห์
H3068

ס
(จบตอน)

และพวกเขาได้รอ้งเพลงตอบกันในการสรรเสรญิและขอบพระคณุแด่พระเยโฮวาหว์า่ �เพราะพระองค์ทรงประเสรฐิ 
เพราะความเมตตาของพระองค์ดำารงอยูเ่ป็นนิตยต่์ออิสราเอล� และประชากรทัง้สิน้โหร่อ้งด้วยเสยีงดังเมื่อพวกเขาสรรเสรญิพระเยโฮวาห ์
เพราะวา่รากฐานแหง่พระนิเวศน์ของพระเยโฮวาหไ์ด้วางเสรจ็แล้ว

ים12 וְרַבִּ֡
และ–หลายคน

מֵהַכֹּהֲנִי֣ם
จาก–บรรดา–ปุโรหติ
H3548

וְהַלְוִיִּם֩
และ–บรรดา–เลวี
H3881

י וְרָאשֵׁ֨
และ–หวัหน้า

הָאָב֜וֹת
ตระกลู–บดิา
H0001

ים הַזְּקֵנִ֗
ผูอ้าวุโส
H2205

ר אֲשֶׁ֨
ซึ่ง

רָא֜וּ
ได้เหน็
H7200

אֶת־
(ซึ่ง)
H0853

יִת הַבַּ֤
พระวหิาร

֙ רִאשׁוֹן הָֽ
หลังแรก
H7223

בְּיָסְד֔וֹ
เมื่อ–ได้วางรากฐาน
H3245

זֶה֤
นี้
H2088

הַבַּיִ֙ת֙
พระวหิาร

ם בְּעֵי֣נֵיהֶ֔
ต่อหน้า–ตา–ของพวกเขา

ים בֹּכִ֖
รอ้งไห้
H1058

בְּק֣וֹל
ด้วย–เสยีง

גָּד֑וֹל
ดัง

ים וְרַבִּ֛
และ–หลายคน

בִּתְרוּעָ֥ה
ด้วย–เสยีงโหร่อ้ง
H8643

בְשִׂמְחָ֖ה
ด้วย–ความยนิดี
H8057

ים לְהָרִ֥
สง่เสยีง

קֽוֹל׃
ดัง

แต่ปุโรหติและคนเลวแีละหวัหน้าของบรรพบุรุษเป็นอันมาก ผูซ้ึ่งเป็นคนชราท่ีได้เหน็พระวหิารหลังแรก 
เมื่อรากฐานแหง่พระวหิารหลังนี้ถกูวางต่อหน้าต่อตาของพวกเขาแล้ว ก็รอ้งไหด้้วยเสยีงดัง และคนเป็นอันมากโหร่อ้งด้วยความชื่นบาน

https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3442.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/6934.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/259.htm
https://biblehub.com/hebrew/5329.htm
https://biblehub.com/hebrew/4399.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/2582.htm
https://biblehub.com/hebrew/251.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/3245.htm
https://biblehub.com/hebrew/1129.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1964.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5975.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3847.htm
https://biblehub.com/hebrew/2689.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/623.htm
https://biblehub.com/hebrew/4700.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/1732.htm
https://biblehub.com/hebrew/4428.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3034.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/8643.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3245.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/3548.htm
https://biblehub.com/hebrew/3881.htm
https://biblehub.com/hebrew/1.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7223.htm
https://biblehub.com/hebrew/3245.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1058.htm
https://biblehub.com/hebrew/8643.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm


וְאֵי֣ן13
และ–ไมม่ใีคร
H0369

ם הָעָ֗
ประชาชน

מַכִּירִים֙
แยกแยะ

קוֹ֚ל
เสยีง

תְּרוּעַת֣
โหร่อ้ง–ด้วย
H8643

ה הַשִּׂמְחָ֔
ความยนิดี
H8057

לְק֖וֹל
จาก–เสยีง

י בְּכִ֣
รอ้งไห–้ของ
H1065

הָעָם֑
ประชาชน

י כִּ֣
เพราะ

ם הָעָ֗
ประชาชน

מְרִיעִים֙
โหร่อ้ง
H7321

תְּרוּעָה֣
เสยีงโหร่อ้ง
H8643

ה גְדוֹלָ֔
ยิง่ใหญ่

וְהַקּ֥וֹל
และ–เสยีง

ע נִשְׁמַ֖
ได้ยนิไป
H8085

עַד־
ถึง
H5704

לְמֵרָחֽוֹק׃
ไกล
H7350

פ
(จบตอน)

ดังนัน้ประชากรจงึไมส่ามารถแยกออกวา่ไหนเป็นเสยีงโหร่อ้งด้วยความชื่นบาน และไหนเป็นเสยีงรอ้งไหข้องประชากร 
เพราะประชากรโหร่อ้งด้วยเสยีงอันดัง และเสยีงนัน้ก็ถกูได้ยนิไปไกล

https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/8643.htm
https://biblehub.com/hebrew/8057.htm
https://biblehub.com/hebrew/1065.htm
https://biblehub.com/hebrew/7321.htm
https://biblehub.com/hebrew/8643.htm
https://biblehub.com/hebrew/8085.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/7350.htm

